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Comando electrónico do tipo C para motores de alta 

Antes de utilizar o aparelho leia este manual com atenção.
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Comando electrónico Tipo C

solar directa ou em áreas mal ventiladas.

orifícios para perfuração.

 Evite perfurar com a unidade de plástico colocada na parede.

Comando

Funções

entre 10 ºC e 30 ºC.

seleccionar o modo de funcionamento manual ou automático da 
ventoinha.

manual 
alta) de acordo com a necessidade ou o modo económico.

 automática

temperatura escolhida.

na modalidade de verão permitemo desligamento e o acendimento no 
modo automático de todos osconvectores de ventilação em função da 
temperatura da água

Fig. 2

 Parafuso
 Bucha

Montagem

 

correspondente na unidade.
.

parafusoremovido anteriormente (Fig. 2).

num tubo de plástico adequado.
Tenha grande cuidado no manuseamento do controlo. Não toque nos 

antes de fechar o controlo.

radioeléctrica.

Fig. 5

 LED vermelho - poupança de energia

 LED vermelho - operação da velocidade da ventoinha

Controlo montado na parede

Fig. 4

Fig. 3

1500
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PORTUGUÊS

Comando electrónico Tipo C

ventilador na alta velocidade.

controlo está na posição OFF.

presente durantelongos períodos de tempo.
  

Mudança sazonal
Manual

Centralizada

arrefecimento;

da temperatura medida no sensor.

modalidade activada.

mudançalocal.

Contacto externo

OFF 
ou 

etc.) e apenas a função de protecção contra congelamento está activa 

segundos.

Energia e o mesmo LED verde permanece ligado durante 3 segundos 
ao alternar de Poupança de Energia para OFF.

(modo "Escurecimento").
O modo "Escurecimento" pode ser seleccionado ao colocar a 

 

FAN
 

o modo de Poupança de Energia está activo.

Selecção da temperatura

+

 
arrefecimento ( ).

contra o gelo ( ).

 
aquecimento ( ).

 Indica a presença de uma falha (o sensor avariou-se 
ou está desligado).

seleccionada.

Energia.

contacto externo.

de Autodiagnóstico.

Comando
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Comando electrónico Tipo C

Funções do interruptor DIL (micro-interruptores)
Interruptor DIL 1
Na posição de contacto aberto, permite activar a função de protecção contra 
congelamento ( ).
Interruptor DIL 2
Na posição de contacto aberto, permite o funcionamento da ventoinha 
à velocidade seleccionada mesmo se a temperatura de referência for 
alcançada.
Interruptor DIL 3
Na posição de contacto aberto, restringe o intervalo do botão de selecção da 
temperatura de acordo com os seguintes limites:
Refrigeração: temperatura mínima seleccionável: 23°C.
Aquecimento: temperatura máxima seleccionável: 21°C.
Interruptor DIL 4
Na posição de contacto aberto, permite activar a ventoinha periodicamente 
mesmo se a temperatura de referência for alcançada (amostragem de ar).

 
(micro-interruptores)
Interruptor DIL 1
Fechado Protecção contra o gelo ( ) desactivada.
ON Protecção contra o gelo ( ) activada.
Interruptor DIL 2
Fechado Ventilação controlada por termóstato.
ON Ventilação contínua.
Interruptor DIL 3
Fechado Quadro de temperaturas desactivado.
ON Quadro de temperaturas activado.
Interruptor DIL 4
Fechado Funcionamento periódico da ventilação de ar desactivado.
ON Funcionamento periódico da ventilação de ar activado.
Interruptor DIL 5
Sem função para este modelo.
Interruptores DIL 6, 7 e 8
A posição destes interruptores DIL regula o controlo actual do motor. 
Uma maior tensão corresponde a uma maior velocidade da ventoinha. A 
selecção é efectuada de acordo com a seguinte tabela:

Comando

fechada. 

Instruções de uso do sensor de temperatura
Sensor interno: Este sensor é utilizado em todas as instalações com o 
controlomontado na unidade. Para o activar, feche a ligação de ponte JP1 

Sensor remoto: Este sensor é utilizado em todas as instalações com 
o controlo montado na unidade. O mesmo é colocado na conduta de ar 

Avisos de diagnóstico
São indicadas as seguintes situações de alarme:
Sensores avariados: LED vermelho intermitente.
Causas possíveis:

O LED verde pisca a cada 0,25 segundos.
Esta situação ocorre quando:

“RC” e “RH” estão activados.

Autodiagnóstico
A função "Auto-teste" é activada mantendo premido o botão de 
comutação sazonal e premindo em simultâneo o botão de selecção da 

arranque de todos os ventiladores.
O LED vermelho e azul passará a estar intermitente. Cada uma das 
unidades será activada durante 10 segundos na seguinte sequência:

 Ventilador em baixa velocidade.
 Ventilador em velocidade média.
 Ventilador em alta velocidade.

CV Válvula motorizada de água fria.

3 2 1 3 2 1

Fig. A Fig. BSensor interno Sensor remoto

Fig. 6

Fig. 7

Ligação em 
ponte 1

Ligação em 
ponte 2

Ligação em 
ponte 3 BAIXA MÉDIA ALTA

Fechado Fechado Fechado 2V 6V 10V
Fechado Fechado ON 2V 4V 6V
Fechado ON Fechado 6V 8V 10V
Fechado ON ON 2V 3V 4V

ON Fechado Fechado 8V 9V 10V
ON Fechado ON 5V 6V 7V
ON ON Fechado 4V 6V 8V
ON ON ON 3V 6V 9V

Fig. 8

Fig. 9



Electrical Connections

Fig. 10
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Connection of several units with type "C" control - Collegamento di più unità con comando "tipo C" - 
Branchement de plusiers unites avec commande type "C" - Anschluss von mehreren geraten regelung "C"

Fig. 11
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